O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasbHi BimOMOCTI

Jep>kaBHHH 00J1iIKOBHI HOMep: 0407U005371
Oco06J1uBi TO3HAYKH: BinKkpura

JaTa peectpaunii: 27-12-2007

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Hazapesuu 'anvHa SIpociaBiBHa

2. Nazarevych Galyna Yaroslavivna

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCHID ID: He sactocosyerbcs

Bup, pucepranii: kanguuaar Hayk

AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIIndp HaykoBOi cneniaabHOCTI: 10.02.05

Ha3Ba HayKOBOIi CIIeniaJIbHOCTI: PomMaHCbKi MOBH

T'asy3sp / rasysi 3HaHb. He 3acTOCOBy€THCS

OcBiTHBO-HayKOBa IMporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3actocoByeTsbcs
Jdara 3axucTy: 30-12-2007

CreniaJbHICTh 32 OCBITOIO: 02.20

Micue po6oTH 34,00yBaya: YepHiseupKkuii HauioHanbHMI yHiBEpCUTET iMmeHi IOpis GenpkoBrya
Kopg 3a €IPIIOY: 02071240

Micue3HaxoaKeHH: 58012, m. YepHisuyj, ByJs. KOLI06MHCBHKOTO, 2
dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepcTBO OCBIiTH i HAayKu YKpaiHu
Imentudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

CeKTop HayKH: He 3aCTOCOBYETHCS



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT
Indp cneuniasnizoBaHoi BY€HOI pagH (pa3oBoi creniaiizoBaHoi BY€HOI pasu): /1 26.001.11

IloBHe HaiMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI 0COOM: KuiBChKuil HaLiOHAbHMIA YHIBEpCUTET iMeHi Tapaca

llleBueHka

Kog 3a €IPIIOY: 02070944

Micqesﬂaxo,lpKeHHﬂ: ByJI. Bononumupceka, 60, M. Kuis, KuiBceka 06:1., 01033, Vkpaina
dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBitiHHS: MinictepcTBo oCBiTH i HayKu YKpainu

InenTugikarop ROR: He zacrocosyerscs

CeKTop HayKH: He 3aCTOCOBYETHCS

IV. BizomocTi n1po nmiznpueMcTBO, yCTaHOBY, OpraHisalliio, B sIKii 0yJ10
BUKOHaHO JHUCEPTALil0

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI 0COOM: UepHiBelbKuii HallioHaIbHMI yHiBEpCUTET iMeHi FOpis

denproBrYa

Kopg 3a €APIIOY: 02071240

Micue3HaxoaKeHH: 58012, m. YepHisuj, ByJ. Kouo6uHCHKOrO, 2
dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBitiHHS: MinictrepcTBo ocBiTH i HayKu YKpainu
InenTudgikarop ROR: He zacrocosyerscs

CeKTop HayKH: He 3aCTOCOBYETHCS

V. BimoMocTi npo gucepraniio
MoBga gucepraiiii:
Koau TeMaTHYHHX PyOPHK: 16.21.07

Tema gucepranii:
1. MoBHMII aHTPOIOLEHTPU3M (PaAHILy3bKOTO PEUEHHSI.

2. Linguistic anthropocentrism of french sentence.

Pedepar:

1. Inceprauis npucBg4YeHa pi3HO6iYHOMY CUCTEMHOMY BUBYEHHIO KaTeropii cy6'eKra sik OCHOBHOTO €JIEMEHTA
aHTPONOLLEHTPUYHOCTI (PaHIy3bKOTO PEUEHHS], 8 TAKOXX BUSIBJIEHHIO JIEKCUYHUX, MOPOJIOTIYHUX Ta iHTOHALIMHO-
CHHTaKCUYHUX 3aCO0iB BUPQXKEHHS Cy0'€KTHOCTI (PPaHIy3bKOrO peyeHHS. JlOCIiI>KeHHs I'PYHTY€EThCS Ha
II0JIO>KEHHI, 0 (PPaHIy3bKOMY PEYEHHIO BJIaCTUBA MIMPOKA aHTPOIIOOPiEHTOBAHICTD, SIKA peaslizyeTbcs yepes
KaTeropito cy6'ekTa Ta 4yepe3 pizHi Cy0'eKTHOOPIEHTOBAHI ejleMeHT! pedeHHs. Kareropis cy6'ekTa Bimirpae
0COO6JIMBO BKJIMBY POJIb Y CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHIl opraHisanii ¢paHily3bKOro pe4eHHsl, OCKiJIbKY [TP1

BiJOOpa’KE€HHI Pi3HOMaHITHUX CUATYallill HABKOJIMIIHBOI JifICHOCTI JIIOJAHA-CY0'€KT 4aCTO BUCTYIIA€ LIEHTPAIILHUM



€JIEMEHTOM, CTOCOBHO SIKOTO PO3TOPTAEThCS cUTyalisl. Y po6OTi BCTAHOBJIEHO, IO JIOAUHA-CY0'€KT, BUCTYIIAI0YH B
PEYeHHi B SIKOCTi MOBLS, CIIOCTepiraya, [isya Y1 HOCisl CTaHiB, He TiJIbKU eKCIUTILUTHO QIiKCYeThCS Y CY0'eKTi
(paHIly3bKOrO PEUYEHHS, a 1 IMIUIILIUTHO MapKy€e CBOIO IJIMOMHHY NIPUCYTHICTb, LIEHTPAJIbHICTD 32 JOIIOMOTOI0
Pi3HUX Cy0'€eKTHUX KOMIIOHEHTIB peuyeHHs MOP(OJIOTiYHOTO, IEKCUYHOTO, iIHTOHAIiITHO-CUHTaKCUYHOTO XapaKTepy,
sIKi pa30M 3 KaTeropiero cy6'eKTa yTBOPIOIOTb (PYHKIIOHAIbHO-CEMAHTUUHY KAaTEropilo Cy6'€eKTHOCTI (PPaHIy3bKOTO

PEYEeHHS.

2. The thesis is focused on the multilateral systemic investigation of the category of the subject as the main
constituent of the French sentence anthropocentricity and the research of the lexical, morphological and
intonation-syntactical means of expressing subjectness in the French sentence. The fundamental concept of the
study is that the French sentence is characterized by a wide anthropoorientation realized through the category of
subject and other subject-oriented constituents of the sentence. The category of subject plays an important role in
the structural semantic organization of the sentence in French, as the person-subject is frequently the core of the
situation. It is proved that the person-subject functions as the speaker, observer, agent or patient explicitly
expressed by the subject of the sentence while implicitly expressed by its components - morphological, lexical, and
intonation-syntactical creating the functional semantic category of subjectness of the French sentence.

Jep>kaBHHHM peecTpauiiiHuii Homep [IiP:

IIpiopuTeTHHH HaNIpSIM PO3BHTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHu# NpioOpHTETHHUI HAIIPSIM iHHOBaLiHHOI AiSILHOCTI:
ITizcyMKH JOCTim>KEeHHS:

ITy6otikamii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) MPOAYKILis:
ConiasIbHO-€KOHOMIYHA CIIPSIMOBaHIiCTh:

OxopoHHi goKymeHTH Ha OIIIB:

BnpoBaakeHHS pe3yJIbTaTiB AHCEpTalii:

3B's130K 3 HAYKOBUMH T€MaMH:

VI. BizomocCTi Ipo HayKOBOr0 KEPiBHHKA/KEPiBHHUKIB (KOHCYJIbTAaHTA)
Baacue IlpizBuuie Im's Ilo-6aTbKOBI:

1. IlonoBu4 Muxanno Muxainaosuy

2. Popovych Myhaylo Myhaylovych

KBasigikamis: 10.02.05

InenTudirkarop ORCHID ID: He 3actocoyerscs

JoparkoBa indopmamnist:

IloBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHNYHOI 0COOH:

Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:



Cdepa ynpasiriHHS:
InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

CeKTOop HayKH: He 3aCTOCOBYETHCS

VII. BizomocTi npo odiniliHuX OIIOHEHTIB Ta pELl€eH3€HTIiB
OdiuiiiHi OIOHEHTH
BiacHe IIpi3Buie Im'sa I1o-6aTbKOBI:

1. [Tomipko Poman CeMeHOBMY

2. ITomipko Poman CemeHOBUY

KBasigikamis: 10.02.05

InenTudirkarop ORCHID ID: He 3actocoyerscs
JopaTrkoBa inpopmanist:

IloBHe HallMeHYBaHHS OPHIHUYHOI 0COOH:
Kopg, 3a €IPITIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

CeKTop HayKH: He 3aCTOCOBYEThCS

Bsacue IlpizBuuie Im's I1o-6aThKOBI:
1. JTacka Irop BacunboBud

2. Jlacka Irop BacunboBud

KBasigikamis: 10.02.05

InenTudikarop ORCHID ID: He sactocoyerbes
JoparkoBa iHdpopmamnis:

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

CeKTop HayKH: He 3aCTOCOBYETHCS

PeuenseHTu



VIII. 3akr04Hi BimoMocTi

BiiacHe IIpizBuie Im'sa ITo-6aTbKOBI Besosa A.J1.

TOJIOBH paju

Biacue IpizBume Im's I1o-6aThKOBI Benosa A.IL.

rOJIOBYIOYOTO Ha 3acCifiaHHi

BinmoBigasbHUH 3a MiATOTOBKY

00JIIKOBHX JOKYMEHTIB

Peectpartop

KepiBHuKk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZIIOBiZaJIbHUM 32 peECTpallil0o HAyKOBOIi IOpuenko T.A.

OisIJIbHOCTI




